PA3JEJI I1. JAH'BUCTUKA TEKCTA

BbBK81.41-20
YK 811.16°373.61

. b. Banaw*

Tomenvckuii cocyoapcmeentbiil
yuugepcumem umenu D. Cxopunwi
dar.ya@list.ru

Hayunwii pyxosooumenv— E. H. Xonaeko?
Tomenvckuii cocyoapcmeentbiil

yuugepcumem umenu D. Cxopunwi
hei9@mail.ru

PE®JIEKCHI TPACJIABSIHCKOI'O KOPHSI *koi-//*Kai-
KAK HICTOYHHUK KYJbTYPHOU HH®OPMAIIUU

Cratbst mocesieHa 060CHOBAHUIO TEHETHYECKOTON CEMaHTHIECKOTO
POJICTBA JIEKCEM C STUMOIIOTHYECKUM KopHeM *Koi-//*kai-mryTem BoisiBieHMSI
B3aMOCBA3U A3bIKOBbBIX 1 BHESA3BIKOBBIX (baKTOB. Hpe}lMeTOM ucciaea0BaHuA
SIBJISFOTCS JICKCEeMbl Kaum, yena, Kasmovcs, 4asmo, HEUAsIHHO, OMUASHHbL,
KOTOPbIC Ha CUHXPOHUYCCKOM cpese MpeaACTaBICHBL B pa3jIMYHbIX
CIIOBOOOpA30BaTeIbHBIX  THE3MAX, HO BOCXOAAT K MPACIaBIHCKOMY
kopHio*Koi-//*kai-u nanee k TOXKICCTBEHHBIM HHIOCBPOICHCKAM KOPHSIM
*kue(j)-11*kee(i)-/1*k“oi-. 1lenp wuccnemOBaHUS: PEKOHCTPYKLHUS OTAIOB
pasBUTHSI TIPEACTABICHUA O BepOaIM3ali¥ HEKOTOPHIX  3HAUYUMBIX
KyJbTYPHO-HCTOPHYECKHX  TOHATHH, apryMEHTalus CEMaHTHYECKOTO
poJcTBa paccMaTpuBaeMbix JiekceM. OOImas METOIOJIOTHS HCCIICIOBAHM
B JIMHTBUCTHUKE TpeOyeT YYUTHIBATH OCHOBHBIE (HIOCO(PCKHE 3aKOHBI
U HAYYHbIE IPUHIIKIIBI, YTO U OBLIO OCYIIECTBIEHO B JJAHHOM HCCIICTIOBAHHH.
Tak, TPUHIUI HCTOPU3Ma B SI3BIKO3HAHWUHU MPEIyCMAaTPUBAECT MOHMMAaHHUE
SI3bIKA B KAYECTBE MCTOPUYECKH Pa3BHBAIOIIErocs siBieHus. C 3TOM TOYKH
3pC€HHA NPOTHUBOIOCTABJICHUC CHHXPOHHU U JUAXPOHUU TMPUMCHACTCSA
B JIaHHOM paboTe KaK METOJUYECKHIA TIPHEM CPABHUTEIbHO-UCTOPUIECKOTO
Merona.  OCHOBHbIE  pe3yNbTAaThl:  BBIMOJHEHA  CEMAaHTHYECKAs
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pEeKOHCTpyKUMsi — mpaciaB. KopHs  *koi-//*kai-;  mpoanammsupoBaHa
JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKass ~ WCTOPUSl  JIEPHBATOB,  BOCCTAHOBJICHBI
yTpaueHHbIC COBPEMEHHBIM PYCCKUM SI3BIKOM (POPMANbHBIC M CMBICIOBBIC
cBs3u. bBanM30CTh KOPHEBBIX MOp(hEM MOMXKHO CUYMTATh [E€HETHYCCKH
obocHOBaHHOH. Pe3ynbrarhl  paGoThl MOTYT OBITH  HCIOJB30BaHBI
IIPY YTEHUH KaK OCHOBHBIX, TaK M CIEHHAIBHBIX KYPCOB HCTOPHKO-
JIMHTBUCTHYECKOH U KYJIbTYPOJOTHYECKON HAIIPABIEHHOCTH. AKTyaJIbHOCTh
TeMbl O0YyCIIOBJICHa BBIBICHHEM HCTOKOB OOPa3sHOCTH COBPEMEHHBIX
PYCCKHX JIeKCeM Ha OCHOBE NpHBJICYCHHS (DAKTOB HHIOCBPONECHCKHX
S36IKOB. HOBHM3Ha NpeNIpHHATOrO IMOAX0Aa OO0YCJIOBICHA OTCYTCTBHEM
CICLMANIBHBIX ~ MCCIICNOBaHMWI 1O  W30paHHOW Teme; 3HAYMMOCTb
NpEANPHUHATOTO MOAXO0Ja ONPEACTIACTCSA BO3SMOXKHOCTBIO y6e[[I/ITI)C§I B TOM,
9TO HCCIEAOBaHME B OTOM HAMpAaBICHHH MO3BOJSET YCTAHOBUTH
CBOCOOpa3ne U CEMaHTHYECKYIO COXPAHHOCTH MOP(HOCEMAHTHIECKOTO MOJIS
pediekcos apesHero kops *koi-//*kai-.

KitioueBsbIe cJI0Ba: 3THMOJIOTHS, CJI0BOOOpa30BaHNE, CEMAaHTHICCKAsI
PEKOHCTPYKIHA, JICKCEMA, 3BHAYCHUE, CUHXPOHUA, ATUaAXPOHUSA

«I3 BCeX CNaBSHCKMX SI3BIKOB PYCCKMH HAaXOIUTCS B HamOOJbIIEH
CBS3M  C  IIEPKOBHOCIIABSHCKUM»,  —  yTBepxkzpaer  mpodeccop
A. A. Anekcees [1]. Jonroe Bpems Ha Pycw IepKOBHOCIABSHCKHI OBLI
s3bIKOM L{epKBHU 1 MTEpaTyphl, IOITOMY BIIHSI HA MEHTAIBHOCTD PYCCKOTO
Hapoja, Bedb «SA3BIK — OTO YHHUBEpCaJlbHas 000J0YKa OOIIECTBEHHOTO
co3HaHUM», — Kak 3amedaeT H. b. Meukosckas [6, 36, 40]. 3naueHus cioB
U coJiepKaHHe rPaMMAaTHYECKUX KATErOPUi XPaHSIT BaXKHBIH OIBIT OCBOSHHUS
YEJIOBEKOM OKpYyKaromen JIEMCTBUTEIILHOCTH. Otn HUCXOJIHBIE
Npe/CTaBICHUsT 00pa3yroT  (GYHJAMEHT, Ha KOTOPOM IIOCTEIIEHHO
BO3/IBUTAIOTCS CTEHBI OOJIEE TOITHOTO 3HAHUS O MHPE.

B nanno#i pabore OyneT paccMOTpEH BOIIPOC O CBA3U JeKkceM KauH,
yena, Kasmucs, 4Ydsmb, HEYASAHHO, OMYAAHMLIU, KOTOPbIE B JalleKOM
MPOIUIOM Pa3BHIMCh W3 OAHOTO KopHs *Kkoi- // *Kai-, KoTopslil, B CBOKO
ouepe/ib, OKa3aBIINCh B Pa3jINUHBIX (POHETHUECKHUX YCJIOBUSIX, HpeTepIiel
N3MEHEHHMs], TIO3TOMY B COBPEMEHHOM CJIOBOOOPa30BaHUM IEPEUUCICHHBIE
JIEKCEMBI JTAJIEKH JIPYT OT ApYyra.

AXTyalbHOCTb TEMBI 00y CIIOBJICHA BBISIBICHHEM HCTOKOB 00pa3HOCTH
COBPEMEHHBIX PYCCKHX JIEKCEM C MIPUBJICYEHHEM (AKTOB HHIOEBPOIEHCKIX
A3b6IKOB. OCHOBHBIM Hay4YHBIM HCTOYHHKOM PEKOHCTPYHUPYEMBIX (OpM
MOCITYKII « ITHMOJIOTUYECKHH CIOBAPh CIABSTHCKUX SI3BIKOBY.

Ilenp  wmccnmenoBaHWA:  PEKOHCTPYKIHSI — OTAloOB  Pa3BUTHA
MPEACTABICHNI O BepOaIM3alMi HEKOTOPHIX 3HAYMMBIX KYyJIBTYPHO-
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HUCTOPUYCCKUX HOHHTI/Iﬁ, apryMmeHTanus CECMAHTHYCCKOI'O poAacTBa
pacCMaTprUBACMBIX JICKCEM.

1. Jlexcemsl Kaun, yena, kaamsca B MCTOPHH PYCCKOIO SI3bIKA

Bhavasie ynenuM BHMMaHME Pa3BHTHIO CEMaHTHUKH JeKceM Kauw,
YeHa Yl Kasimbesl, TaK KaK X B JAHHOW paboTe MOKHO cUMTaTh 0A30BBIMU U3-
3a Oonee TecHOW (HOPMATBbHO-CEMAHTHUECKOHW CBSI3M C MICXOJHBIM KOPHEM.
Io cytH, cydhdurc *-n- mpucoequHWICA K JpeBHeMy KopHio *Koi-//*kai-
1 B TPEUYECKOM SI3BIKE Al UMsI KauH, a B TIPACIaBsTHCKOM SI3BIKE OCIIOKHILT
TJIATOJIFHYI0O OCHOBY C W3y4aeMBIM KOpHEM Kaamu(cs) ¥ COXPaHWICS
B cocTaBe JeBepbaTuBa yena(*kajati> *kaina> *cena) [3; 4].

Nms Kaun (Kak TpaHCIUTEPALUS TPEIECKOTO CIIOBA K0IVOS “HOBBIN )
MOSIBWIOCH B PYCCKOHM JIEKCMKE M3 TeKkcTa bubimuu, npwkuiock
W MCHOJIb30BaJIOCh CHHOHUMHMYHO JIepHBaTaM TOrO JK€ JPEBHEro KOPHS
oxasnnvill [3] u omuasuneii ‘copsu ronosa’ (o0ocHOBaHWe HIXKeE). Kaun
C EBpPEUCKOTO s3bIKa NEPEBOAUTCS HE TOJBKO Kak ‘mpuoOpereHue’,
HO ¥ KaK ‘Ky3Hell/KoBasb’. UepenoBaHusi B JTU(PTOHre APEBHETO KOPHS
(OpPMHUPYIOT B UTOTE Pa3HbIC JIEKCEMBI, B TOM YHUCIe: Kogamb, Kaun n naxe
(dopMaTbkHO M CeMaHTHYeCKH Ooyiee nmanekoe uado. OOpaTHM BHHMAaHHUE
HA TO, 4TO mpaciaB. *Ced0 B CIIABSIHCKUX SI3bIKAX, KPOME HEHTPalIbHOTO
3HAYCHUS ‘IUT, peOEHOK’, ‘TIOTOMOK’, UMEET 3HAUCHHUS C OTPHULIATEIHHON
KOHHOTAalMe# ‘mopokaeHue’, ‘3moe muts, yopsmen’ [13, 102-104].
[Toxa3aTenpHBI aHAIOTHH B APYTUX SA3BIKAX: B TPEUCCKOM OUMAN KOBAMb —
OJTHOKOPEHHbIE, KaK U B €BPEHCKOM MMEHOBAaHHMHU TEPBOTO peOEHKA; repM.
kind ‘peGeHoK’, rped.xarvoc HOBBIN® POACTBEHHO AP.-PYCCK. Yado (KOTOpOE
BOCXOJINT K HauAmu, KOHbYb); TOT. KUNi ‘po, mrems, cems’, aurd. King, Hem.
Kdnig u ykopeHHUBIIIEECS B PYCCKOM SI3BIKE KHA3b — ‘TIPEIBOIANUTEND poja’;
B aHIIMiickoM si3pike Kind He ToJbKO ‘GiarokenaTesbHbIA’, ‘MOpoja,
CeMeMcTBO’, HO M ‘OTIMYUTENBHBIA mpu3Hak'. TakuMm obpazoMm, uado
KaK ‘4eJIOBEK HOBBII® B MEPCHEKTUBE — OTIMYHBIA (MM OTIIMYAIOIIUICS)
pabotHuK. Yado ‘mpenBOAUTENs’ CEMAaHTHYCCKH OJNM3KO KHs3b, KOTOPBIU
B HjleaNe SABISETCA Ui HapoJa HE TONBKO KaAuuem (T. €. 3aKOHOM),
HO H OJIaroKeaTelbHOM 3aluTOM (T. €. TapaHToM nokos) [2].

Jnst  mexkcembl  Kaun  XapakTepHa DHAHTHOCEMHS: 4ado —
HE ONpaBJaBIIee HaIeXK Ty IPHOoOpETEHIE; B3POCIbIH Ye06eK — MIPECTYITHUK
i 6opert 3a cBoO0y; Ky3Hey — paboTsra Win KyMup-dapojeil. OTHomeHne
K HEMY TOXe€ pa3HOe: OJHUM OH — KyMHp-0Jlaroiereib, IpyrdM — THpPaH,
TPETbUM — KyMHUD-THpaH. B ceMaHTHKe JIeKCeMBl NMPOTHBOCTOUT 3€MHOE
1 HebecHoe — PEJMIHsl Kak ‘BOCCOEIMHEHHE’ , Belb YEJIOBEK BCET/Ia CO3aeT
HOBBIE CBSI3W WJIM HCIIOJIB3YyeT MMeEIoIuecs — kyém Oynyuiee, oyenusas
HacTosiiee [2].
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Oyenums MOXXKHO HE TOJNBKO C MaTepHajbHON  CTOPOHBL.
I]ennoiiMmoxeT OBITH HE JOpOTasi, HO BaKHAS BEIlb, YEHHbLIM MOXKET OBITH
Oyu3Kkuil YenoBek. J[yXoBHas COCTaBIISIIOIIAS YeHbl TIOSIBUIIACH B JICpUBATAX
mocienHeii. OCHOBHOE 3HAYCHHE JIEKCEM — JICHE)KHO BBIPAXKCHHAS
‘ctouMocTts’. [IpaciaB. *céna uMeeT poACTBO C AP.-MHAUHCKHUM, TPEUYECKIM
U CIaBSHCKHM CJIOBaMH CO 3HAa4CHHWEM ‘JeJo, NeWCTBHE’; CO Cp.-HpIl.,
AMEIONMM 3HAaYeHWEe ‘BHHA’, a TaKXke C TpaciaBsHckuM *kajati.
ITo cooTBETCTBUSAM B SA3BIKAX H.-€. CEMBU JPEBHEUIIMM MOXKHO CUUTATh
3Ha4YCHHE ‘OTMIIEHHE’, ‘paciuiata’, MmoToM — ‘mTpad-Bupa’ 3a KaKyro-IH00
BuHY. [To3xe 106aBUIHCH “4eCTh, MOYET ; ‘TOCTOWHCTBO, IOUYETHOE 3BAHUE .
PoncrBenHOE pyccKoii yene rpedeckoe zoivy OOBeIIHACT 3HAYCHHS ‘HaKa3aHMe,
BO3MEIIIEHHUE, IOKAsHUE , TPEYECKOE Tive— ‘Tiady, karock’ [12, 182; 4].

Jlekcema  xasamobcs SIBITSIETCS BEPIINHON COBPEMCHHOTO
CIIOBOOOpa30BaTeIbHOTO  THE3la,  XOTsA  NepBoHayanbHa  (opma
Kasimo ‘UCKaXKaTh, TOHUMATh, OUTh, PyraTh, MPOKIUHATEL . B mpacmaBsHCKOE
*kajati BrmOkeH MTYXOBHBIH CMBICT, [CHCTBHE MepeHanpaBieHo (*-Sg¢),
CEMaHTHKa, COOTBETCTBEHHO, WM3MEHHIIACh. ‘COXAJleTh O CICIaHHOM,
JIUBHUTHCS, CMATYaThCsI, UcKynath Buny’ [13, 115-116; 4].

AHanmm3  JEKCUKOTrpaUYecKHx  UCTOYHHUKOB  JIEMOHCTPHPYET
pa3BUTHE CEMAHTUKH JCPUBATOB JekceMbl. CIiepBa KasHue — 3TO 3aKOH-
HaKa3 WK COBET, COOIIOICHUE KOTOPOTO TapaHTHPOBATIO OKOU OOIICKUTHS,
HapyIICHHE 3aKOHa IMOBJICKJIO IIOCIEACTBHUS, BBI3BABIINEC W3MCHCHUS
B CEMaHTHKE JIEKCEMBI: HaKa3 KaK BOCIHMTAHHE CTAHOBUTCS HaKa3aHHEM
KaK MeCTh. IIOCKOJIBKY S3bIYECKOE MHPOBO33pEHHE HAa PycH COXPaHAIOCH,
TO CEMAHTHKA JIGKCEMBI KAsMbCsl MPHOOPETAET MPOHHUYHYIO KOHHOTAIIHIO:
babvt kaiomes, a Orexu samysicy cobupaiomces. 3axasics (8vinusamv
CnupmHnoe) omv BOCKpeceHbsi 00 NnoodvHeceHbs. Jlanee OT CTpeMIICHHUS
CephE3HO MEHATh JKM3Hb MPUILIA K TPOCTOMY W3BUHEHHIO, & MHOTAA
1 yIIOTPEOJICHUIO TaHHOMW JIeKCeMBbl B KauyecTBE BBOAHOTO ciloBa. Toedas,
Karcw, ovi1 HemHo2o 8 Bac entodnen. Ha cOBpeMEHHOM dTare pOUCXOIUT
BO300OHOBJICHHE PEITUTHO3HOTO BOCHPHATHS JKU3HH W COOTBETCTBYIOIICH
CEMaHTHKH SA3BIKOBBIX equHull [9].

IlepBonauansHoit mist snexceM Kaun, yena W Kasmvbcs MOXHO
IIPEAIOJIOKUTD CIOBOIIPOU3BOJIHYIO CBSI3b C UETKOM CEMaHTHKOM ‘Ielo,
JleficTBUE’ M ‘IuiaTa 3a cojliesiHHoe’. MHOrHe 4epThl JIPEBHETO COCTOSIHHS
PYCCKOTO sI3bIKa MPOSBIIIOTCS B COBPEMEHHOM SI3BIKE, CBHUJICTCIBCTBYS
0 HEPaCTOPIKUMOW CBSI3U BPEMCH.

2. JlekceMbl uaamp, HEUAAHHO, OMYAAHHBII B UCTOPUH
PYCCKOro si3bIKa

B CUHXPOHUYCCKOM aCIICKTC COBPEMCHHOI'O CJ'IOBOO6pa3OBaHI/I$[
JICKCEMBI YAsiMb, HEYAsHHO W OMYASHHbIU TIPpEACTABIIEHBI B Pa3JIMYHBIX
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raé3gax [10, 668, 712; 11, 363]. B nuaxpoHHYECKOM acHeKTe BEPIIUHBI
COBPEMEHHBIX CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX THE3/ BOCXOJST K TJIAroy Ydsmb.
mpaciaB. *necajans(jp) — K aIbEKTHBUPOBAHHOMY CTpPAJATEILHOMY
NPUYACTHIO TIPOIIEIIIero BpeMeH:u oT *Nne cajati [15, 109-110]; npacnas.
*otucajati (S¢) — cnoxenue Otwv- U *¢ajati [16, 172-173].

3HaveHne KOPHS JICKCEMbI ¥asimu OJIU3KO K CMBICITY TJIaroyia Yakamu.
Yaem - ‘3amedaer’ ®m ‘omacaercs’, ‘mpeamonaraer’ u “xknér’. Croma
K€ MOKHO OTHECTH Kak cepOOXopB. jamal. uajént  ‘TOCKOBaTh’,
‘ucuesars’ [13, 10-11], Tak u BeipaxeHue 6uims Ha yeky. CIaBSHCKHE S3bIKH
MO-Pa3HOMY PACIIOPSAMIMCH CMBICIOM [PEBHEr0 CIOBA: Y HOKHBIX
1 3aMajIHBIX CJABSH 9TO — ‘OKHJaHUe , Y BOCTOYHBIX — ‘MPEIIOJIOKEeHHUE’,
COKpaIlleHHasl TUaNeKTHas GopMma s uail, yamb — ‘BEPOSITHO’, ‘MOJAraro,
npeanonaraw’. Hagexna coemHeHa ¢ COCTOSIHUEM TEPIETHBOr0 0XKUIAHM,
KOTOpOE U 3HAYMT ‘yasms’ [5, 226-227].

HecMoTps Ha TO, 4TO B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE JIEKCEMA Ydsimb
MOYTH HE HCIOJB3YeTCs, OHa IOHATHA. MUHHMMAallbHbIE HW3MEHEHHUS
B 3ByKOBOM COCTaBE€ IPHBOJSAT K HM3MEHECHUIO HaMEpPEHHUH OXKHAaHHS.
Tak uasime — yMath, 3aKJII04aTh, 0JArath’, XOTh U C OTTEHKOM OIACEHHUS,
HO C TMOJIOKUTEIbHOU KOHHOTAIIMEH; a uaums WM 4aiums — ‘yCTPauBaTh
3acamy, IMOJAKapayluBaTh,  MOJKPAAbIBATbCS WJIM  ‘3aJyMbIBaTh,
npexnoxarats’ [13, 11]. Ho, gero Okl HU 5Kqaii, BEPAT, YTO ITO MPOU3OHIET,
U HAJICIOTCS, YTO MPOU30HAET UMEHHO 3TO.

Cpenu HEMHOT'OYHCIICHHBIX COBPEMEHHBIX KOHTEKCTOB,
BKJIIOYAIONMX JEPHUBAThl JIEKCEMbI Ydsimb, TPUMEPHI JIPEBHEPYCCKHX
TEKCTOB, XYJ0)KECTBEHHbIC MPOU3BEICHMUS, MIUTIOCTPUPYIOIINE JUAIICKTHI,
00 mapeMuH, coliepikalline JaHHble cioBa. B koHTekcTax Hayana XX Beka
W Jajee OT HAc 10 BPEMEHH JIEKCEMbl BCTPEYAIOTCS B JOKYMEHTaX,
MeperncKe, XyI0KECTBEHHbIX MPOU3BEACHUsAX. B CcBsA3M ¢ Temoil naHHOU
paboTHl MHTEpPECEH CIEAYIOINI KOHTEKCT: ...HACmOosiyee 8pems — npeoment
JUPUKU U Opambl — OVULA HANOJHAEM 0XHCUOAHUEM, CIpPeMIeHUEM Bnepeo:
nomomy 200 (co6cmeeHHo epemsi 6000we) POOCMEEHHO € 2IA20AAMU 200UMb,
arcoamsv u yac (mooice gpems soobuje) ¢ enazonrom uasmoe (. U. Bycnaes
«Onmyeckas mo33us», 1851 r.) [7].

A TO, 4ero He JIaJIM WK KIAJI1, HO He celdac, CIly4aeTcsl HeudsHHO.
Hapeuue weuassnno Ha COBPEMEHHOM JTalle MOXKET HCIOJIb30BaThCS
MPaKTHYECKH BO BCEX CJydasiX, B KOTOPBIX YIOTPEOJSETCS CHHOHHUM
cnyuaiino (cp. A cayuatino pazdun okHo <HACMYRUTL 6aM HA HO2Y> H T. T).
OpHAKO B HeudssHHO TIPUCYTCTBYET COKAICHHE O CIIYYUBILEMCS H JKEJIaHHUE
BBIPA3UTh PACKAsHUE, YTO UMEET apXETUITHUYECKYI0 OCHOBY U TC€HETHYECKU
00BSICHUMO. DTHUMOJIOTH BO3BOJSIT CIaBsSHCKOe *cajatiku.-e. KOpHIO

39



. b. banaw

*kee(7)- [13, 10-11], ao.-c. *kajati (S¢) u *céna — K TOXKIAECTBEHHOMY H.-€.
KOPHIO ¢ uepenoBanueM rnacHbix *kée(i)-//*ktoi- [12, 182; 14, 115-116].

W3 1oBosIbHO OOJBLIOTO KOJIMYECTBA IMPOM3BOAHBIX B COBPEMEHHOM
PYCCKOM  SI3BIKE  YNOTPEOJSIIOTCS  TOJBKO — HEUAsIHHbIU, — HEUAsIHHO,
HeuasanHocms.  Bce  OHM  mepefarOT  3HAUCHHE  HEBOJBHOCTH,
HemponyMmaHHOCTH. Kak Ha3zBaHme pacTeHHs W (paMuUiInus COXpaHWIACH
nekcema wreuati [15, 110]. Bo3MokHO, pycCK.-IICiaB. Heuau ‘COMHEHHE,
oTHasiHWE® W CT.-CJIaB. HeudsdHue ‘CMATCHHE, OTYassHWe TIOTOMY M YIUIH
U3 JIGKCHKOHA, 4YTO JU(QQEepeHIHPYIONe NPU3HAKA HEOXKHUIAHHOCTH
C IpU3HaAHUEM HEYMBIIUIEHHOCTH neiicTBuit u packasHuem
3a MOCEACTBUSIOOBEAUHIIINCE B JIGKCEME HEUdsAHHO, a OMKA3YdsAmb
peanu3oBaCcs B JIEKCEME OmuasambCsl.

Omxaz uaame WIA omudsHue TPEKPACHO WILUIIOCTPUPYET HCTOPUS
nepBoro omuasnno2o — Kauna. TlpacnassHckoe *Otscaja(nNe)ns(js),
*0tcajuNov(jp) Hado B CIABIHCKHX S3BIKAX 3HAYEHHS ‘TIOMEIIAHHBIM,
OTYAsHHBINA; ‘TOT, KOTOPBI OTYaMBaeTCS UM OTUASUICS , ‘TIOHABIICHHBIM,
YHBUIBIHA, YAPYYeHHBIH ' ‘CAMTAIOMNNCS, IPU3HAHHBIN O€3HAIE)KHBIM , ‘TOT,
KTO TpuU3HAH OC3HaNe)KHO OONBHBIM’,  ‘TIOTEPSABIIMH  HAICKIY ,
‘0C3HAJICHKHBINA, HE OCTABISIONIMNA HAJCKIBI HA OJATONPHUSTHBIA HCXOJ’;
‘KkpaiiHe, 10 Oe3paccy/icTBa CMeNblil, TOTOBBIH Ha CaMbleé PHCKOBAaHHBIC
MIOCTYIIKH, TPOHUKHYTHIH OTYASHHOCTBIO', ‘OMACHBIM, PUCKOBAHHBIN’,
‘KpaliHU# 10 CBOEW CWIIe, MPOSIBICHUSAM, OYCHb OOJBINON’, ‘0YCHD IIOXOH,
KpailHe  CKBEpHBIH’,  ‘TPOHUKHYTHIA  OTYAsTHHEM,  BBIPaXKAIOIIHMI
OT4YasiHUE ;‘HUKYJla HE TOIHBbIA, HE BBINOJHSIIOMIMI CBOEro Ha3HaueHUs ,
‘IpauwiMBbIM, CKAHIANbHBIN’, OMUAAHHLIL Yel06eK ‘KOMY BCE HHUIIOYEM,
KUBYIIHA OYEPTS TOJIOBY, COPBH TOJIOBA, PEIIUTEIHHBIN HAa BCe KPAHOCTH;
HCCTYIUIEHHBIN , ‘0€3pacCyHO CMENbIid’, omuaanHoe O0eno ‘0e3HaNeKHOE,
nporariee’, ‘KpaifHee u omacHoe, rpo3noe’ [16, 172].

EBa 3nasa, Ha uyrto Hajeercs, a Kauna HyXHO OBUIO Kasamo
(BocmuThIBaTh). EMY TOBOPHIIN HE TONBKO O TPaBHIIaX U HEOOXOIMMOCTH HX
COONfONIeHNA, HO W KOHCTATHPOBANM TOCJIEACTBHA COBEPIIACMBIX
MOCTYNKOB. Bo3MOXHO, Hafie)k1a Ha MPOIICHUE CTajla BHEITHE BBIPaKaThCs
B JKEPTBOIIPUHOUIEHMSIX, KOIJa OT ILIOJOB TpyJAa HpUHOCWIM Jap bory
¢ 6maromapHocThIO U B Hagexae. Korna xeprea Kanna He 6bu1a puHATA, OH
OTBOPAYUBACTCA OT MHpPA, 3aMbIKACTCA B ce6e — CTAHOBUTCS 663yMHLIM, Ui
OKassHHBIM, W TpHHUMAeT jep3koe pemenne [3].  YiapyduéHHomy
U mogaBineHHOMY KawHy mnpeamaraeTcs OXyMaThCs, NMOKAAmMbCA; HO OH,
MOTEPSIB BCAKYIO HAJCKIy Ha ONATONPHUATHBIN MCXOJH, COBEpIIAcT KpaifHe
ckBepHbIl moctymok. OH npu3HaéTcs HE BBIIOIHIIONUM  CBOETO
Ha3HA4YEHUSs, HUKY1a He TOJIHBIM, 0€3YMHBIM; €T0 U3TOHSIOT U3 poja. CriepBa
OH CYMTAJI, YTO MY BCE HUIOYEM, HO ITIOTOM yOOSIJICS, YTO €0 CMOXKET yOUTh
moboH, KTo BcTpeTuT. Bo wm30exaHne 3Toro emy maércs 3HAMEHHE,
BIIOCJIEICTBUM HA3BaHHOE KaMHOBOM ImedaTplo. be3paccynHo, cMeno
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CTpoHTCS NepBbIi ropon. Brocnenctsuu oguu noromku Kauna craHosarcs
Ky3HEeIlaMH, OpyTrue — OpaduBO-CKaHAAIbHBIMM KoueBHHKamu. CroBapu
o Kaune Tak W MHIIYT: OKAAHHbIL, HENPUKAAHHBIU, OMYAAHHBIL COpeaHey,
COpBU-207108a, 20MOBbIL HA camble puckosantsle nocmynxu [9].

INoapITOXMBAsT, MOXKHO CKa3aTh, YTO JIEKCEMa 4dsAmb COXPaHHIA
3Ha4YeHUE O’KUAAHUsA, COEUHEHHOE ¢ Hajiexkaol u Bepoil. HecmoTps Ha To,
YTO B COBPEMEHHOM pYCCKOM S3bIKE JIeKCeMa  uasmb  TOYTH
HE UCIIONIB3YEeTCs, OHa TMOHATHA. JIekceMa neuasnno He TOJIBKO COXpaHUIIA
CBOIO CEMaHTHKY, HO W He yTpaTHWja CEMacHOJIOTHYECKOI CBSI3M C TaKUMHU
JIEKCEeMaMHU, KaK YyeHda U Kasamy(cs).

Jlekcema omuasnHbii KaKk HMs IPUIArarelbHOE MOXKET HMEThb
3Ha4YeHUe ‘0e3pacCyMHBIN MOCTYIOK C PUCKOM JUIS KH3HH , ‘OYCHb CMEIBIN
YeJIOBeK, KOMY BCE HUIIOUEM’; OMuUAsHHAA cumyayus — O4YEeHb TpyIHasi,
KpaiiHe TsDKEnast; omuasunoe Odeno — Kak Oe3Haf&KHOE, TaK U OINACHOE.
B xauecTBe UMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO OMUYAAHHbII — 3TO TOT, KTO HOTEPsLI
HaJIeKAY, JTIOOUT PUCKOBATb, PEIIUTEIbHBII.

3akaouenue

O6Imass METOMOJIOTHS HCCIEIOBaHWi B 00JAacTH s3bIKa TpebyeT
VUUTHIBATE OCHOBHBIE (HIOCOPCKHE 3aKOHBI M HAyYHbIE TPHHIIHIIEL.
Tak, IPUHIIMIT ~ WCTOPM3Ma B JIMHTBHCTHKE  TIPEAyCMaTpUBacT,
YTO ONPOTHUBOIOCTABJICHUC CHHXPOHUM W JUAXPOHUHU TNPUMCHUTCIBHO
K SI3bIKY JIOIYCTHMO JIMILb KaK YCJIOBHBIM, UCKYCCTBEHHBII METOANYECKUN
IIPUEM, 3a KOTOPBIM HE JOJIKEH TEPATHCA U3 BUJY HEIPEPBIBHBIN IPOLIECC
SI3BIKOBOM  dBomtoru  [8, 78-79]. OmauM ©3 cmoOCOOOB TpPUMEHEHHS
NPUHIWIIA WCTOPM3MAa B  SI3BIKO3HAHWH  SIBISIETCS  CPaBHUTEIBHO-
HCTOPHYICCKHUIA METO, KOTOPBII CTall OCHOBHBIM B JJAHHOW paboTe M MpUBEN
K CIICYIOLIMM BBIBOJAM:

1) B CHHXPOHHYECKOM aCIIeKTe COBPEMEHHOTO
CIIOBOOOPA30BAHUS JIEKCEMbl HEUASHHO W OMYASHHbIL TIPEACTABICHBI
B PaslIMYHBIX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX THE3NAX, HOBOCXOAAT K TJIAroJry
yasmop. TIOCKOJIBKY CIIABSHCKOE ua- BOCXOIUT K mpaciaB. *¢é-<*ké-<*koi-
/[*kai-, MOXHO cuuTaTh peajbHBIM (PAaKTOM HAIMYHE B PYCCKOM SI3BIKE
najaTajJbHbIX BAPUAHTOB JpeBHEro KopHs *koi-//*kai-.

2) Hcropuuecku nanee STHMOJOTH BO3BOJAT CIIABIHCKOE
*cajati k u.-e. kopHr*k¥(j)-, a 0.-c. *kajati (S¢) n *céna- Kk TOKIECTBEHHOMY
H.-e. KOPHIO C uepemoBaHueM riacHbeix *Ke(i)-//*k!oi-, cnemoBarensHo,
MOXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO cJoBa Kauw, yena, xasme(cs), uasmo,
HEeUQsIHHOW OMYAsIHHbLI MOXKHO CUUTATH STUMOJIOTUYECKH POJACTBEHHBIMH.

«B s13bIKe PUKCHPYETCS MO3HAHUE YEIIOBEKOM OKPYIKAIOIIEr0 MHpA,
pEaTM3yIOTCSI  TBOPYECKHE TIEPBOOCHOBBI UEIOBEKa, €ro TIIyOHHHBIC
BO3MOXHOCTH», — mumier A. @®. PoraneB [8, 65-66]. B kHWKHOCTH,
CBSI3QHHOW C TPAJAUUMSAMHU penuruu [lucaHus, COXpaHsIeTCs OTBETCTBEHHOE
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OTHOLIEHHE K $3bIKy U KHHUre. OTO IpOSBISETCS B YMEHHM BHUICTh
HETMOBTOPUMOCTb CJI0Ba, JOPOXKUTh OTTEHKAMHU €0 3HAYEHMS; B YBAXKECHUU
K aBTOPHUTETaM M IPEAMIECTBEHHUKAM; B KyJIbType HUTHPOBAHUSI U MHOTOM
npyroM. Ho, kak 3ameuaer H. b. MeukoBckas, «pa3zymeerca, mepa
COXPAaHHOCTH JTHX BBICOKHX (DHIIONIOTHYCCKUX TPAIUIMA B COBPEMEHHOM
Mupe pasnuuHay [6, 230].

SA3pIK — 3TO MHyTh, MO KOTOPOMY MBI INPOHUKAEM HE TOJBKO
B COBPEMEHHYI0 MEHTAJIbHOCTh HapoJa, HO U B BO33PEHUS APEBHUX TIOAEH
Ha ceOs 1 Mup.

JlurepaTtypa

1. AnexceeB A. A. bubnus HyXHa 1JIs1 TPEOJIOJIEHUS yKaca
OTPaHMYCHHOCTH YEJIOBEYECKOH >KM3HM [DNeKTpoHHbIH pecypc] // Boxa
xwuBas, 2012. Ne 4 (anpens). URL: http://aquaviva.ru/journal/professor-a-a-
alekseev-bibliya-nuzhna-dlya-preodoleniya-uzhasa-ogranichennosti-
chelovecheskoy-zhizni (mara o6pamenus: 14.09.2020).

2. Bamam J[. b. Kauw: cemaHTHYecKas pPEKOHCTPYKIHS
W JIMHTBOKYJITYPOJIOTUYECKHH MoTeHnnan // IAnoneKT pycckoi sS3bIKOBOM
JUYHOCTH KaK OTPaKEHHE JIHMHTBOKYJIBTYPHOM CHUTyallMH B CIaBSTHCKOM
MOrpaHnybe: COOPHUK JIOKJIAJI0B YYAaCTHUKOB MeXIyHapOIHOTO Hay4HOTO
dopyma. bpsiack: OO0 «ABEPCy», 2019. C. 345-352.

3. banam J[. b. K npo6ﬂeMe 000CHOBAaHHS TEHETHUYCCKOU
00IIHOCTH JiekceM Kauwn M oxkasinkbill // PyCCKUiA SI3BIK B TUAJIOTE KYJBTYP:
cOoopHuK Hay4HBIX ctateil. [omens: ITY um. @. Cxopunsl, 2019. C. 18-24.

4. bamam J[. b. OGocHOBaHHE CEeMaHTHUYECKOH OJIHM30CTH
nexceM noxasuue W yewa // XIII MammepoBckue 4YTEHHS: MaTepHalbI
MEXIyHap. Hay4.-[IPaKT. KOH(}. CTYZEHTOB, ACHHUPAHTOB U MOJIOJIBIX Y4YEHBIX.
Burebck: BI'Y umenu I1. M. Mameposa, 2019. C. 174-175.

5. Konecor B. B. Jlpesusist Pych: Hacneaue B ciose / Ku. 2.
Ho6po u 310. Cankr-IletepOypr: Punonormdyeckuii ¢axymprer CaHKT-
[etepOyprckoro rocymapcTeenHoro yauBepeutera, 2001. 304 c.

6. MeukoBckass H. b. SI3pik m pemurns / IlocoOue st cTyieHTOB
TYMaHUTapHBIX By30B. MockBa: AreHcTBo «DAP», 1998. 352 c.

7. HanmoHanmsHBI KOPIYyC PYCCKOTO SI3bIKA [DJIEKTPOHHBIN
pecypc]. URL: http://ruscorpora.ru/new/index.html(nara oGpamerus:
15.09.2020).

8. Poranes A. @. ®unocodus s3bika / MpaKTHIECKOE Mocodue

JUIL CTYJCHTOB (DMIIOJIOTUYECKUX CHCIHATBHOCTEH BBICIIAX YYEOHBIX
3aBegeHuil. ['omens: [TY um. ®@. Cxopunsl, 2007. 95 c.

9. CrnoBapy ¥ SHIUKJIONEANN Ha aKaJeMHKe [DIeKTPOHHBIN
pecypc]. URL: https://dic.academic.ru/(mata obpamenus: 14.09.2020).

42


http://aquaviva.ru/journal/professor-a-a-alekseev-bibliya-nuzhna-dlya-preodoleniya-uzhasa-ogranichennosti-chelovecheskoy-zhizni
http://aquaviva.ru/journal/professor-a-a-alekseev-bibliya-nuzhna-dlya-preodoleniya-uzhasa-ogranichennosti-chelovecheskoy-zhizni
http://aquaviva.ru/journal/professor-a-a-alekseev-bibliya-nuzhna-dlya-preodoleniya-uzhasa-ogranichennosti-chelovecheskoy-zhizni
http://ruscorpora.ru/new/index.html
https://dic.academic.ru/

Libri Magistri. 2020. 4 (14)

10. TuxonoB A. H. CrnoBooOpa3oBaTenbHBI  CIOBaph
pycckoro s3eika: B 2 T. T. 1. CnoBooOpa3oBarenbHbeie THE3mA, A — II.
Mocksa: Pyc. s13., 1990. 856 c.

11. TuxonoB A. H. CrnoBooOpa3oBarenbHbIi CJIOBaph
pycckoro si3bika: B 2 T. T. 1. CioBooOpa3zoBarenbpHbIe THE3MA, P — 1. Mocksa:
Pyc. s13., 1990. 886 c.

12. OTUMOJOTMYECKUH  CIIOBaph  CHIABSHCKUX  SI3BIKOB!
MIpaciIaBstHCKUY Jlekcnaeckuit ¢porz. Bemm. 3. Mocksa: Hayka, 1976. 199 c.
13. OTHUMONOTHYECKUHA  CJIOBaph  CIABJHCKUX  S3BIKOB!
npaciaBsHCKuUil Jekcuueckuii ¢pona. Beim. 4. Mocksa: Hayka, 1977. 235 c.
14. OTHUMONOTHYECKUHA  CJIOBaph  CIABJHCKUX  S3BIKOB!
IpaciaBsiHCKUN Jtekcnaecknit ¢porz. Bemm. 9. Mocksa: Hayxka, 1983. 197 c.
15. OTUMOJIOTHYECKUH  CIIOBaph  CIABSAHCKHX  SI3BIKOB.
TIpacIaBsiHCKAHN Jlekcuaeckuit ¢pouma. Bemr. 24. Mocksa: Hayka, 1997. 234 c.
16. OTHUMONOTHYECKUHA  CJIOBaph  CIABJHCKUX  S3BIKOB!

npaciaBsiHCKUit Jekcnueckui ¢pona. Beim. 36. Mocksa: Hayxka, 2010. 260 c.

REFERENCES

1. Alekseev A. A. Bibliya nuzhna dlya preodoleniya uzhasa
ogranichennosti  chelovecheskoy  zhizni  [Elektronnyiy  resurs] //
Vodazhivaya, 2012. Ned (aprel). URL.: http://aquaviva.ru/journal/professor-
a-a-alekseev-bibliya-nuzhna-dlya-preodoleniya-uzhasa-ogranichennosti-
chelovecheskoy-zhizni (accessed: 14.09.2020).

2. Balash D. B. Kain: semanticheskaya rekonstruktsiya
i lingvokulturologicheskiy potentsial // Idiolekt russkoy yazyikovoy lichnosti
kak otrazhenie lingvokulturnoy situatsii v slavyanskom pograniche: sbornik
dokladov uchastnikov Mezhdunarodnogo nauchnogo foruma. Bryansk: OO0
«AVERS», 2019. P. 345-352.

3. Balash D. B. K probleme obosnovaniya geneticheskoy
obschnosti leksem Kain i okayannyiy // Russkiy yazyik v dialoge kultur:
sbornik nauchnyih statey. Gomel: GGU im. F. Skorinyi, 2019. P. 18-24.

4. Balash D. B. Obosnovanie semanticheskoy blizosti leksem
pokayanie i tsena // XIII Masherovskie chteniya: materialyi mezhdunar.
nauch.-prakt. konf. studentov, aspirantov i molodyih uchenyih. Vitebsk:
VGU imeni P. M. Masherova, 2019. P. 174-175.

5. Kolesov V. V. Drevnyaya Rus: nasledie v slove / Kn. 2.
Dobroizlo. Sankt-Peterburg: Filologicheskiy fakultet Sankt-Peterburgskogo
gosudarstvennogo universiteta, 2001. 304 p.

6. Mechkovskaya N. B. Yazyikireligiya / Posobie
dlya studentov gumanitarnyih vuzov. Moscow: Agenstvo «FAIR», 1998. 352 p.
7. Natsionalnyiy korpus russkogo yazyika [Elektronnyiy

resurs]. URL: http://ruscorpora.ru/new/index.html (accessed: 15.09.2020).

43



. b. banaw

8. Rogalev A. F. Filosofiya yazyika / prakticheskoe posobie
dlya studentov filologicheskih spetsialnostey vyisshih uchebnyih zavedeniy.
Gomel: GGU im. F. Skonnyl 2007. 95 p.

9. Slovari i entsiklopedii na akademike [Elektronnyiy resurs].
URL.: https://dic.academic.ru/ (accessed: 14.09.2020).
10. Tihonov A. N. Slovoobrazovatelnyiy slovar russkogo

yazyika. T. 1: Slovoobrazovatelnyie gnyozda, A — P. Moscow: Rus. yaz.,
1990. 856 p.

11. Tihonov A. N. Slovoobrazovatelnyiy slovar russkogo
yazyika. T. 2: Slovoobrazovatelnyie gnyozda, R — Ya. Moscow: Rus. yaz.,
1990. 886 p.

12. Etimologicheskiy ~ slovar  slavyanskih  yazyikov:
praslavyanskiy leksicheskiy fond. Vyipusk 3. Moscow: Nauka, 1976. 199 p.
13. Etimologicheskiy ~ slovar  slavyanskih  yazyikov:
praslavyanskiy leksicheskiy fond. Vyipusk 4. Moscow: Nauka, 1977. 235 p.
14. Etimologicheskiy ~ slovar  slavyanskih  yazyikov:
praslavyanskiy leksicheskiy fond. Vyipusk 9. Moscow: Nauka, 1983. 197 p.
15. Etimologicheskiy ~ slovar  slavyanskih  yazyikov:
praslavyanskiy leksicheskiy fond. Vyipusk 24. Moscow: Nauka, 1997. 234 p.
16. Etimologicheskiy ~ slovar  slavyanskih  yazyikov:

praslavyanskiy leksicheskiy fond. Vyipusk 36. Moscow: Nauka, 2010. 260 p.

A SOURCE OF CULTURAL INFORMATION:
REFLEXES OF THE ORTHODOX ROOT * koi — // * kai-
Daria B. Balash
Master's student of the Department of Russian, General and Slavic
Linguistics, Gomel State University named after F. Skaryna
(Gomel, Belarus)
Elena I. Kholyavko
Candidate of Philology, Associate Professor of the Department of Russian,
General and Slavic Linguistics,
Gomel State University named after F. Skaryna

(Gomel, Belarus)

Abstract
The article is devoted to the justification of the genetic and semantic
relationship of lexemes with the etymological root * koi — // * kai-
byi lidentifying the relationship between linguistic and extralanguage facts.
The subject of the research is the lexemes Cain, price, repent, hope,
inadvertently, desperate, which are represented in various word-formation
nests, but go back to the Proto-Slavic root * koi — // * kai- and further
to the identical Indo-European roots * kué (i) — // * kue (i) — // * kudi- in terms
of a synchronic cross-section. The aim of the study is to reconstructthe stages
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of development of ideas about the verbalization of some significant cultural
and historical concepts, to arguethe semantic relationship of the lexemes
under consideration. The general methodology of the research in linguistics
requires taking into account the basic philosophical laws and scientific
principles. Thus, the principle of historicism in linguistics provides
for the understanding of language as a historically developing phenomenon.
From this point of view, the opposition of synchrony and diachrony is used
in this work as a methodological device of the comparative historical method.
The key findings of the study can be summarized as three-fold: semantic
reconstruction of praslavs was performed. root * koi — // * Kai-;
the linguocultural history of derivatives is analyzed; the formal and emantic
connections lost by the modern Russian language have been restored.
The proximity of root morphemes can be considered genetically justified.
The results of the work can be used when reading both basic and special
courses of historical-linguistic and culturological orientation. The relevance
of the topic is due to the identification of the origins of the imagery of modern
Russian lexemes based on the involvement of the facts of Indo-European
languages. The novelty of the approach taken is due to the lack of special
studies on the chosen topic; the significance of the approach taken
is determined by the ability to make sure that research in this direction makes
it possible to establish the originality and semantic preservation
of the morphosemantic field of reflexes of the ancient root * koi — // * kai-.

Keywords: etymology, word formation, semantic reconstruction,
lexeme, meaning, synchrony, diachrony

s uurupoBanus: banam J{. b. Peduekcsl mpaciaBIHCKOTO KOPHS

*Kkoi-//*kai- xak ucrounuk KynpTypHOM uHpopmarmu// Libri Magistri. 2020.
Ne 4 (14). C. 35-45.
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